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Общие предупреждения 
по безопасности 
электроинструмента

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Прочитайте все 
предупреждения по безопасности, инструкции, 
иллюстрации и спецификации, прилагаемые к 
данному электроинструменту. Несоблюдение 
всех перечисленных ниже инструкций может 
привести к поражению электрическим током, 
пожару и/или серьезным травмам.

Сохраните все предупреждения и инструкции 
для дальнейшего использования.
Термин «электроинструмент» в 
предупреждениях относится к 
электроинструменту, работающему от 
сети (шнуровой) или от аккумулятора 
(аккумуляторный).

1) Безопасность на рабочем месте
a) Поддерживайте чистоту и надлежащее 

освещение рабочей зоны. Загроможденные 
или темные пространства могут привести к 
несчастным случаям.

б) Не работайте с электроинструментами во 
взрывоопасной атмосфере, например, 
в присутствии легковоспламеняющихся 
жидкостей, газов или пыли.
Электроинструменты создают искры, 
которые могут воспламенить пыль или 
испарения.

в) Во время работы с электроинструментом 
не подпускайте детей и посторонних лиц. 
Отвлекающие факторы могут привести к 
потере контроля.

2) Электробезопасность

a) Вилки электроинструментов должны 
соответствовать розетке. Никогда 
не модифицируйте штекер каким-
либо образом. Не используйте 
переходные вилки с заземленными 
(заземляющими) электроинструментами. 
Немодифицированные вилки и подходящие 
розетки снизят риск поражения 
электрическим током.

б) Избегайте контакта тела с заземленными или 
заземляющими поверхностями, такими как 
трубы, радиаторы, плиты и холодильники.
Существует повышенный риск поражения 
электрическим током, если ваше тело 
заземлено или занулено.

в) Не подвергайте электроинструменты 
воздействию дождя или влажных условий. 
Попадание воды в электроинструмент 

повышает риск поражения электрическим 
током.

г) Не обращайтесь со шнуром небрежно. 
Никогда не используйте шнур для 
переноски, вытягивания или отсоединения 
электроинструмента. Держите шнур вдали от 
тепла, масла, острых краев или движущихся 
частей.Поврежденные или спутанные шнуры 
повышают риск поражения электрическим 
током.

д) При работе с электроинструментом на 
открытом воздухе используйте удлинитель, 
подходящий для использования на открытом 
воздухе.Использование шнура, подходящего 
для использования вне помещений, снижает 
риск поражения электрическим током. 

ж) Если работа с электроинструментом во влажном 
помещении неизбежна, используйте источник 
питания, защищенный устройством защитного 
отключения (УЗО). Использование УЗО снижает 
риск поражения электрическим током.

3) Личная безопасность

a) Будьте бдительны, следите за своими 
действиями, и руководствуйтесь здравым 
смыслом при работе с электроинструментом. Не 
используйте электроинструмент, когда вы устали 
или находитесь под воздействием наркотиков, 
алкоголя или лекарств. Невнимательность при 
работе с электроинструментами может привести 
к серьезным травмам.

б) Используйте средства индивидуальной 
защиты. Всегда используйте средства защиты 
глаз. Защитное оборудование, такое как 
пылезащитная маска, нескользящая обувь, 
каска или средства защиты органов слуха, 
используемые в соответствующих условиях, 
уменьшат количество травм.

в) Не допускайте непреднамеренного включения. 
Перед подключением к источнику питания и/
или аккумуляторной батарее, взятием или 
переноской инструмента убедитесь, что 
выключатель находится в выключенном 
положении.Переноска электроинструментов 
с пальцем на выключателе или включение 
электроинструментов с включенным 
выключателем приводит к несчастным случаям.

г) Перед включением электроинструмента 
извлеките регулировочный ключ или винт. 
Гаечный ключ или ключ, оставленный на 
вращающейся части электроинструмента, может 
привести к травме.

д) Не переусердствуйте. Всегда держите 
правильную опору и равновесие. Это позволит 
лучше контролировать электроинструмент в 
неожиданных ситуациях.

ж) Одевайтесь соответственно. Не носите 
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свободную одежду и украшения. Держите 
волосы и одежду подальше от движущихся 
частей.Свободная одежда, украшения или 
длинные волосы могут попасть в движущиеся 
части.

з) Если предусмотрены устройства для 
подключения пылеудаления и сбора пыли, 
убедитесь, что они подключены и правильно 
используются.Использование пылеудаления 
может уменьшить опасность, связанную с 
пылью.

и) Не допускайте, чтобы привычка, полученная в 
результате частого использования инструментов, 
позволила вам расслабиться и игнорировать 
принципы безопасности использования 
инструментов.Неосторожное действие может 
привести к серьезной травме в течение доли 
секунды.

4) Использование и уход за электроинструментами

a) Не применяйте силу к электроинструменту. 
Используйте подходящий электроинструмент 
для работы. Подходящий электроинструмент 
позволит выполнить работу лучше и безопаснее 
с той скоростью, для которой он был разработан.

б) Не используйте электроинструмент, если 
выключатель не включает и не выключает 
его. Любой электроинструмент, которым 
нельзяуправлять с помощью выключателя, 
опасен и подлежит ремонту.

в) Перед выполнением любых регулировок, 
заменой принадлежностей или хранением 
электроинструмента отсоедините вилку 
от источника питания и/или извлеките 
аккумуляторную батарею (если она съемная) из 
электроинструмента. Такие превентивные меры 
безопасности снижают риск случайного пуска 
электроинструмента.

г) Храните неработающие электроинструменты в 
недоступном для детей месте и не позволяйте 
работать с ними лицам, не знакомым с 
электроинструментом или данной инструкцией.
Электроинструменты опасны в руках 
необученных пользователей.

д) Обслуживайте электроинструменты и 
принадлежности. Проверьте, нет ли перекоса 
или сцепления движущихся частей, поломки 
деталей и любых других условий, которые могут 
повлиять на работу электроинструмента. Если 
электроинструмент поврежден, отремонтируйте 
его перед использованием.Многие несчастные 
случаи происходят из-за ненадлежащего 
обслуживания электроинструментов.

ж) Держите режущие инструменты острыми и 
чистыми. Правильно обслуживаемые режущие 
инструменты с острыми режущими кромками 
менее склонны к заклиниванию и легче 

контролируются.
з) Используйте электроинструмент, 

принадлежности, насадки и т.д. в соответствии 
с данной инструкцией, с учетом условий 
работы и выполняемой работы. Использование 
электроинструмента для операций, отличных 
от предусмотренных, может привести к 
возникновению опасной ситуации.

и) Держите ручки и поверхности захвата сухими, 
чистыми и свободными от масла и жира. 
Скользкие рукоятки и поверхности захвата не 
позволяют безопасно работать и контролировать 
инструмент в непредвиденных ситуациях.

5) Использование и уход за аккумуляторным 
инструментом

a) Заряжайте аккумулятор только с помощью 
зарядного устройства, указанного 
производителем. Зарядное устройство, 
подходящее для одного типа аккумуляторных 
батарей, может создать опасность возгорания 
при использовании с другим типом батарей.

б) Используйте электроинструменты только 
со специально предназначенными для них 
аккумуляторными блоками. Использование 
любых других батарейных блоков может создать 
риск травмы и возгорания.

в) Когда батарейный блок не используется, держите 
его на расстоянии от других металлических 
предметов, таких как скрепки, монеты, ключи, 
гвозди, винты или другие мелкие металлические 
предметы, которые могут соединить одну клемму 
с другой. Замыкание клемм аккумулятора может 
привести к ожогам или пожару.

г) В экстремальных условиях из аккумулятора 
может вытекать жидкость; избегайте контакта. 
При случайном контакте промойте водой. При 
попадании жидкости в глаза дополнительно 
обратитесь за медицинской помощью. Жидкость, 
выбрасываемаяиз аккумулятора, может 
вызвать раздражение или ожоги.

д) Не используйте поврежденный или 
модифицированный аккумуляторный 
блок или инструмент. Поврежденные или 
модифицированные батареи могут вести 
себя непредсказуемо, что может привести 
к пожару, взрыву или риску получения 
травмы.

ж) Не подвергайте блок батарей или инструмент 
воздействию огня либо повышенной 
температуры. Воздействие огня или 
температуры выше 130 °C может привести к 
взрыву.

ПРИМЕЧАНИЕ Температура "130 °C" может 
быть заменена на температуру "265 °F".
з) Следуйте всем инструкциям по зарядке 
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и не заряжайте аккумуляторный блок 
или инструмент вне температурного 
диапазона, указанного в инструкции. 
Зарядка ненадлежащим образом или при 
температуре, выходящей за пределы 
указанного диапазона, может привести к 
повреждению аккумулятора и повысить риск 
возгорания.

6) Обслуживание
a) Поручите обслуживание электроинструмента 

квалифицированному специалисту 
по ремонту с использованием только 
идентичных запасных частей.Это обеспечит 
безопасность электроинструмента. 

б) Никогда не обслуживайте поврежденные 
аккумуляторные блоки. Обслуживание 
аккумуляторных батарей должно 
производиться только производителем или 
уполномоченными сервисными службами.

Держите электроинструмент за изолированные 
поверхности захвата при выполнении 
операций, при которых крепеж может 
соприкасаться со скрытой проводкой. 
Крепеж, соприкасающийся с проводом под 
напряжением, может привести к тому, что открытые 
металлические части электроинструмента будут 
находиться под напряжением, а это может вызвать 
поражение оператора электрическим током.
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Символ

Во избежание травм пользователю 
следует ознакомиться с руководством по 
эксплуатации

ВНИМАНИЕ

Предупреждение о безопасности 
батареи

a) Не разбирайте, не вскрывайте и не измельчайте 
вторичные элементы или батареи.

б) Храните батареи в недоступном для детей месте    
Использование батарей детьми должно быть 
под присмотром. Уделяйте особое внимание 
хранению маленьких батареек в недоступном 
для маленьких детей месте.

в) Не подвергайте элементы и батарейки 
воздействию тепла или огня. Избегайте 
хранения под прямыми солнечными лучами.

г) Не допускайте короткого замыкания элемента 
или батареи. Не храните элементы или батареи 
бессистемно в коробке или ящике, где они 
могут замкнуть друг друга или быть замкнутыми 
другими металлическими предметами.

д) Не подвергайте элементы или батареи 
механическим ударам.

е)В случае протечки элемента не допускайте 
попадания жидкости на кожу или в глаза. Если 
контакт произошел, промойте пораженное место 
большим количеством воды и обратитесь к 
врачу.

ж) Не используйте никакое другое зарядное 
устройство, кроме специально предусмотренного 
для использования с оборудованием.

з) Не используйте элементы или батареи, 
не предназначенные для использования с 
оборудованием.

и) Не смешивайте элементы разного производства, 
емкости, размера или типа в одном устройстве.

к) Всегда покупайте аккумулятор, рекомендованный 
производителем устройства для данного 
оборудования.

л) Содержите элементы и аккумуляторы в чистоте 
и сухости.

м) Протрите клеммы элемента или аккумулятора 
чистой сухой тканью, если они загрязнились.

н) Вторичные элементы и аккумуляторы 
необходимо заряжать перед использованием. 
Всегда используйте подходящее зарядное 
устройство и обращайтесь к инструкциям 
производителя или руководству по эксплуатации 
оборудования для получения инструкций по 
зарядке.

о) Не оставляйте батарею на длительной зарядке, 

когда она не используется.
п) После длительного хранения может 

потребоваться несколько раз зарядить 
и разрядить элементы или батареи для 
достижения максимальной производительности.

р) Сохраняйте оригинальную литературу по 
продукции для дальнейшего использования.

с) Используйте элемент или батарею только в тех 
целях, для которых они предназначены.

т) По возможности извлекайте батарею из 
оборудования, когда она не используется.

у) Держите элемент или батарею вдали от 
микроволновых печей и высокого давления.

ф) Утилизируйте надлежащим образом.

Срок службы изделия составляет 5 лет, по 
истечении 5 лет, изделия могут представлять 
опасность для жизни, здоровья потребителя, 
причинять вред его имуществу или окружающей 
среде.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

Модель KDJZ23-10

Напряжение аккумулятора 10,8 В

Макс. диаметр зажима 10 мм

Макс. размер крепежа 7 мм

Скорость в режиме холостого хода
1-я передача 0-460 об/мин

2-я передача 0-1600 об/мин

Макс. возможность дрели
Сталь Ø10 мм

Дерево Ø20 мм

Настройка момента 20+1

Резьба шпинделя 1/2-20UNF

Макс. крутящий момент
1-я передача 35 Н ▪ м

2-я передача 16 Н ▪ м

Масса нетто（без батарейного блока） 0,93кг

※ В связи с продолжающейся программой исследований и разработок, приведенные здесь технические 
характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.

Эксплуатация аккумуляторного инструмента:
Рекомендованный температурный диапазон для хранения и эксплуатации:  0℃ - 45℃
Рекомендованный температурный диапазон для арядки аккумуляторов: 5℃ - 40℃
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Данный продукт предназначен для закручивания и откручивания винтов в дереве, металле и пластике 
при обычных условиях эксплуатации. Аккумуляторные инструменты и батареи для портативных и 
переносных электроинструментов и садовой техники". 
Производительность и спецификации данного продукта приведены в таблице ниже.
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1. Коннектор (+)
2. Зарядное устройство
3. Батарейный блок 
4.Коннектор (-)
5. Индикаторная лампочка

Установка или извлечение аккумулятора 
Внимание: 
Всегда следует выключать инструмент и 
устанавливать ползунок реверса в центральное 
положение перед установкой или извлечением 
аккумулятора.
Установка аккумуляторного блока 
При установке аккумуляторного блока обратите 
внимание на то, чтобы правильно вставить его в 
корпус. Вставляйте аккумуляторный блок до тех 
пор, пока не услышите "щелчок", означающий, 
что аккумуляторный блок надежно установлен на 
инструмент. В противном случае аккумуляторный 
блок может случайно выпасть из корпуса, что 
может привести к травмам пользователя или 
других людей. Не вставляйте аккумуляторный 
блок с чрезмерным усилием и не используйте для 
этого другие предметы.
ВНИМАНИЕ: 
1. Убедитесь, что напряжение переменного тока 
источника питания соответствует требованиям, 
указанным на заводской табличке зарядного 
устройства. 
2. Полностью зарядите аккумулятор в помещении 
перед началом работы с инструментом. 
Аккумулятор был заряжен лишь частично перед 
отправкой с завода. 
3. Заряжайте аккумулятор только в диапазоне 
температур от 5 до 40 градусов Цельсия . 
Аккумулятор нельзя заряжать, если температура в 
помещении ниже 0градусов Цельсия. 
4. Значительное сокращение времени работы 
после зарядки указывает на израсходованный 
аккумулятор, который необходимо заменить. 
5. Литий-ионный аккумулятор можно заряжать 
в любое время без сокращения срока службы. 
Прерывание процедуры зарядки не приводит к 
повреждению батареи. 
6. Новый аккумулятор или аккумулятор, который 
не использовался в течение длительного периода 

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
•Затяжка и раскручивание болтов/.
•Сверление дерева, металла и пластика. 
a) Рекомендации по началу работы
1) Запускайте электроинструмент из безопасной и 
удобной позиции, настройку, осмотр и техническое 
обслуживание электроинструмента производите 
из четко зафиксированной позиции на полу ил 
ровной закрепленной поверхности;

ОБЩИЕ ОПИСАНИЯ

1. Переключатель скоростей 
2. Кольцо предварительной настройки крутящего 
момента 
3. Бесключевой сверлильный патрон 
4. Индикаторная лампочка 
5. Триггер выключателя 
6.Переключатель 
7.Кнопка проверки батареи 
8.Батарея

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
Зарядка аккумулятора 
Подключите зарядное устройство к 
соответствующему источнику переменного тока. 
Индикатор зарядки будет мерцать зеленым цветом, 
а зарядное устройство будет работать в режиме 
ожидания. Полностью вставьте аккумуляторный 
блок в зарядное устройство. Индикатор зарядки 
изменит цвет с зеленого на красный и будет гореть 
постоянно во время зарядки. Если на вставленном 
аккумуляторе обнаружено отклонение от нормы, 
индикатор зарядки будет попеременно мерцать 
зеленым и красным цветом. Когда аккумулятор 
полностью зарядится, индикатор зарядки снова 
сменит красный цвет на зеленый. После зарядки 
отключите зарядное устройство от источника 
питания. Крепко удерживая зарядное устройство, 
выньте аккумулятор.
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времени, развивает свою полную емкость только 
после примерно 3-4 циклов зарядки/разрядки. 
7. Аккумулятор, снятый с долго эксплуатируемого 
инструмента или оставленный в месте, 
подверженном воздействию прямых солнечных 
лучей или тепла в течение длительного времени, 
следует охладить перед зарядкой. В противном 
случае срок службы батареи сократится или 
зарядка батареи будет невозможна. 
8. При зарядке двух или более батарей 
непрерывно, подождите, пока зарядное устройство 
остынет перед следующей зарядкой, иначе зарядка 
может быть невозможна. 
9. Если индикатор зарядки не загорается сразу 
после подключения зарядного устройства или 
если он не меняется с красного на зеленый 
после стандартного цикла зарядки, обратитесь к 
авторизованному дилеру для выяснения причины 
или отнесите зарядное устройство в ремонт 
квалифицированному специалисту.

1.Ползунок реверса 
2.Клипсовое крепление 
3.Батарейный блок

Извлечение аккумуляторного блока 
Аккумуляторный блок находится под ручкой 
устройства, нажмите на кнопку блока, а затем 
вытащите его. 
Внимание: Запрещено применять силу при 
извлечении аккумулятора!
Установка или извлечение инструментов 
Инструмент включает в себя биту, сверло и т.д., что 
отличается от конструкции электроинструментов.
ВНИМАНИЕ: 
Перед установкой или снятием биты или сверла 
всегда отсоединяйте аккумулятор от инструмента 
или устанавливайте рычаг переключения 
направления в центральное положение. Никогда 
не нажимайте на курок переключателя. 
1.Установка инструмента 
Чтобы установить головку, поверните кольцо 
патрона по часовой стрелке, чтобы зафиксировать 
инструмент (вид сзади).

1.Передняя часть
2.Задняя часть
3.Инструмент
4.Кольцо патрона
2.Снятие инструмента 

Чтобы удалить головку, поверните кольцо 
патрона против часовой стрелки, чтобы разобрать 
инструмент (вид сзади).

1.Передняя часть
2.Задняя часть
3.Инструмент
4.Кольцо патрона

Работа выключателя
Чтобы запустить машинку, просто нажмите кнопку 
выключателя, скорость машинки увеличивается 
при нажатии на кнопку выключателя, машинка 
останавливается при отпускании кнопки 
выключателя.
Внимание: Перед вставкой аккумулятора в 
инструмент всегда проверяйте, правильно ли 
срабатывает курок переключателя и возвращается 
ли он в положение «ВЫКЛ.» после отпускания.
Не работайте на низкой скорости в течение 
длительного времени, иначе машинка будет 
реагировать на перегрев.
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1.Триггер выключателя

Действие переключателя направления 
Нажмите рычаг переключателя реверса со 
стороны B на сторону A для вращения по часовой 
стрелке для сверления и закручивания винтов (если 
смотреть с задней стороны инструмента).
Нажмите рычаг реверса со стороны A на сторону 
B для вращения против часовой стрелки для 
ослабления или откручивания винтов (если 
смотреть с задней стороны инструмента).
ВНИМАНИЕ:
Перед началом работы следует всегда проверять 
направление вращения.
Используйте рычаг переключателя направления 
только после полной остановки инструмента. 
Изменение направления вращения во время 
работы инструмента может привести к его 
повреждению. Всегда устанавливайте рычаг 
переключателя направления в среднее положение, 
когда инструмент не используется. Не пытайтесь 
с усилием нажать на курок переключателя, когда 
рычаг переключателя направления установлен в 
центральное положение.

1.Ползунок реверса 
2.Против часовой стрелки 
3.По часовой стрелке
Переключатель скоростей 

ВНИМАНИЕ: 
1. Всегда держите переключатель скоростей в 
правильном положении. Если переключатель 
скоростей установлен между сторонами "1" и "2", 
инструмент может быть поврежден. 
2. Не приводите в действие переключатель 
скоростей во время работы инструмента, иначе это 
приведет к его повреждению. 

3. Если защита инструмента часто срабатывает 
для отключения двигателя при установке 
переключателя скоростей в положение "2" для 
повышенной скорости, переведите переключатель 
в положение "1" для пониженной скорости, чтобы 
продолжить работу. 
4. Если переключатель не может быть выдвинут 
из-за столкновения шестерен, слегка нажмите на 
выключатель, чтобы повернуть двигатель перед 
переключением.

1.Низкая скорость 
2.Высокая скорость

Чтобы изменить скорость, сначала выключите 
инструмент, а затем переместите переключатель в 
сторону "1" для низкой скорости или в сторону "2" 
для высокой скорости. Перед работой обязательно 
установите переключатель в правильное 
положение. Выберите скорость, подходящую для 
вашей работы. 

●Индикаторная лампочка 
Текущий заряд аккумулятора будет отображаться 
тремя индикатора заряда при нажатии на кнопку 
выключателя. Для индикации заряда аккумулятора 
установлены три зеленых светодиодных 
индикатора ("зеленого света"), см. следующую 
таблицу.

Индикаторная лампа 
Белая светодиодная индикаторная лампа 
освещения загорается при нажатии на кнопку 
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выключателя, что позволяет осветить рабочую зону при неблагоприятных условиях освещения. 
Белая светодиодная индикаторная лампа мигает один раз в секунду, когда батарея близка к разрядке, и 
мигает 2 раза в секунду, когда инструмент перегрет. 

●Установка момента затяжки 
Момент затяжки крепежа регулируется 20 ступенями путем поворота кольца регулировки момента затяжки 
так, чтобы его деления совпали с указателем на корпусе инструмента. Момент затяжки минимален, 
когда цифра 1 совмещена с указателем, и максимален, когда символ "Режим сверления" совмещен 
с указателем. Муфта будет проскальзывать при различных значениях крутящего момента, если она 
установлена под номерами от 1 до 20, но не будет проскальзывать, если она установлена под символом 
"Режим сверления". 
ВНИМАНИЕ: 
Не работайте с инструментом, когда кольцо настройки крутящего момента находится на полпути между 
цифрой "20" и символом "Режим сверления". В противном случае можно повредить инструмент.

1.Кольцо предварительной настройки крутящего момента 
2.Указатель

Процесс сверления 
При сверлении установите указатель на значок "дрели" ( ). При сверлении древесины наилучшие 
результаты достигаются при использовании сверл по дереву, оснащенных направляющим винтом. 
Направляющий винт облегчает сверление, втягивая сверло в заготовку. 
Чтобы предотвратить соскальзывание сверла при начале просверливания отверстия, сделайте углубление 
с помощью кернера и молотка в точке, где нужно просверлить. Поместите острие сверла в углубление и 
начните сверлить. 

ВНИМАНИЕ: 
1. Усиленное надавливание на инструмент не ускорит процесс сверления. На самом деле, усиленное 
надавливание приведет только к повреждению наконечника сверла, снизит производительность 
инструмента и сократит срок его службы. 
2. В момент пробивания отверстия на инструмент/ сверло действует огромная сила. Необходимо крепко 
держать инструмент и соблюдать осторожность, когда сверло начинает пробивать заготовку. 
3. Застрявшее сверло можно извлечь, просто установив переключатель направления на обратное 
вращение, чтобы выкрутить его. Однако инструмент может резко выкрутится, если вы не будете держать 
его крепко. 
4. Всегда необходимо закреплять небольшие заготовки в тисках или аналогичном удерживающем 
устройстве. 
5. Рекомендуется установить переключатель скоростей в положение "1" для низкой скорости при 
сверлении отверстий диаметром Ø6-10 мм.
1.Точка сверления 
2.Фреза 
3.Головка винта
●Непрерывное использование 
Если инструмент эксплуатируется непрерывно до разряда аккумуляторного блока, дайте инструменту 
отдохнуть в течение 15 минут, прежде чем приступать к работе с заряженной батареей. 
●Затягивание винтов 
Поместите острие биты на головку винта иприложите давление к инструменту.  Запустите инструмент 
на низкой скорости, а затем постепенно увеличивайте ее. Отпустите курок переключателя, как только 
произойдет сцепление.
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Защита от превышения температуры 
При работе инструмента не следует допускать его перегрева. Если нагрузка слишком высока или 
превышена допустимая температура аккумулятора 75 градусов Цельсия , электронное управление 
отключит инструмент, пока температура снова не войдет в оптимальный температурный диапазон. 
●Переразряд 
Инструмент оснащен защитной схемой для защиты аккумулятора от глубокой разрядки. Когда батарея 
близка к разряду, защитная схема срабатывает и отключает инструмент.
●Утилизация аккумулятора 
Для защиты природных ресурсов, пожалуйста, перерабатывайте или утилизируйте аккумуляторы 
надлежащим образом. Аккумулятор содержит литий. Обратитесь к местным властям за информацией 
о переработке и/или утилизации. Извлеките аккумулятор после того, как он разрядится, и обмотайте 
полюсный порт прочной изолентой, чтобы избежать короткого замыкания и утечки. Любые попытки открыть 
или снять любой компонент строго запрещены. 
ОСМОТР И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 
●Осмотр 
Когда машинка отправляется или принимается обратно, ответственное лицо должно провести регулярный 
осмотр; Перед использованием пользователь должен проводить ежедневный осмотр; Подразделение, 
использующее машинку, должно иметь штатный персонал для проведения регулярного осмотра; Проверку 
выполняйте не реже одного раза в год; Период осмотра должен быть соответственно сокращен в жарких и 
влажных районах с частыми перепадами температуры или в местах с плохими условиями труда; Проверку 
следует проводить своевременно перед сезоном проливных дождей. 
Если машинка проходит регулярную проверку, наклейка "Соответствует установленным требованиям" 
должна быть наклеена на соответствующую часть машинки. Знак "Соответствует установленным 
требованиям" должен быть четким, ясным и правильным и, как минимум, включать: номер машинки, 
название или знак службы технического контроля, имя или знак персонала службы технического контроля, 
дату действия. 
●ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 
Техническое обслуживание машинки должно выполняться службой технического обслуживания, 
утвержденным первоначальным производственным подразделением. Пользователь и служба технического 
обслуживания не должны произвольно изменять первоначальные конструктивные параметры машины, 
а также использовать материалы- заменители, характеристик которых ниже характеристик исходных 
материалов, а также детали и компоненты, не соответствующие первоначальным техническим условиям. 
ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЯ И ОЧИСТКА 
●Очистка вентиляционных отверстий 
Вентиляционные отверстия машины должны содержаться в чистоте. Следует проводить регулярную 
очистку, иначе в любой момент может образоваться засор.
●Проверка крепежного винта 
Необходимо всегда проверять надежность крепления крепежных винтов. Если обнаружены ослабленные 
винты, их следует немедленно затянуть, чтобы избежать несчастного случая. 
●Для очистки 
Не используйте для очистки машины жидкости, такие как вода или химические чистящие средства. 
Протирайте машину сухой тканью.
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ПОЯСНЕНИЯ К ЧЕРТЕЖУ ОБЩЕГО ВИДА
1 Винт с полукруглой головкой 26 Внутренняя передача А

2 Сверлильный патрон 27 Пружина

3 Винт с полукруглой головкой 28 Кольцевая шестерня

4 Подкладное кольцо 29 Планетарная передача В

5 Регулировочное кольцо 30 Планетарная передача 

6 Металлическая прокладка 31 Внутренняя передача В

7 Установочная гайка 32 ПФиксатор планетарной передачи С

8 Шарикоподшипник 33 Планетарная передача С

9 Металлическая прокладка 34 Внутренняя передача С 

10 Стальной шарик 35 Пружина

11 Приводной шпиндель 36 РУплотнитель (правый)

12 Шарикоподшипник 37 Штифт

13 Корпус ротора 38 Правый корпус двигателя

14 Корпус шестеренной передачи 39 УУплотнитель (левый)

15 Фиксатор шпинделя 40 Ведущая передача

16 Держатель пружины 41 Якорь в сборе

17 Пружина 42 Контроллер в сборе

18 Рычаг изменения скорости 43 Клеммная коробка

19 Планетарная передача 44 Винт

20 Стопорное кольцо 45 Встроенный выключатель

21 Пружина фиксирующего штифта 46 Место под шильдик

22 Фиксирующий штифт 47 Индикатор батареи

23 Кольцо 48 Клипса

24 Фиксатор передачи 49 Корпус (правый)

25 Планетарная передача А 50 Корпус (левый)
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